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Schauen Sie nicht direkt in den Lichtstrahl. Leuchten Sie nicht anderen 
Personen ins Gesicht. Geschieht dies zu lange, kann durch Blaulichtan-
teile eine Netzhautgefährdung auftreten. 
Das Produkt entspricht der Schutzklasse III und arbeitet somit in einem 
ungefährlichen Spannungsbereich.
Do not look directly into the light beam. Do not shine the light in other 
people‘s faces. If this occurs for too long, the blue light portion of the 
beam can cause retinal damage. 
The product is categorised as protective class III and thus operates 
with a non-hazardous voltage range.
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Ne regardez pas directement dans le faisceau lumineux. Ne dirigez 
pas le faisceau directement sur d’autres personnes.  Si cela se pro-
duit de manière prolongée, la part de lumière bleue peut causer un 
risque pour la rétine. 
Le produit correspond à la classe de protection III et fonctionne ainsi 
sur une plage de tension non dangereuse.
No mire directamente el haz de luz. No ilumine la cara de otras perso-
nas. Si esto sucediera durante un tiempo excesivo, podría ponerse en 
peligro la retina por causa de la porción de luz azul. 
El producto es de la clase de protección  III y, por tanto, funciona en 
una gama de tensión inocua.

FR

ES

Não olhe diretamente para o feixe de luz. Não aponte a lanterna para 
o rosto de outras pessoas. Se tal ocorrer durante muito tempo, a per-
centagem de luz azul pode causar perigo para a retina. 
O produto corresponde à classe de proteção III e funciona numa faixa 
de tensão inofensiva.
Non fissare direttamente il raggio luminoso. Non indirizzare la luce sul 
viso di altre persone. Un‘esposizione prolungata alle particelle di luce 
blu potrebbe danneggiare la retina. 
Il prodotto appartiene alla classe di protezione III e funziona quindi 
entro un range di tensione non pericoloso. 

PT

IT

Kijk niet rechtstreeks in de lichtstraal. Schijn andere personen niet in 
het gezicht. Als dit te lang gebeurt, kan door de blauwlichtaandelen 
gevaar voor het netvlies ontstaan. 
Het product komt overeen met de beschermingsklasse III en werkt 
zodoende in een ongevaarlijk spanningsbereik.
Titta inte direkt i ljusstrålen. Lys inte andra personer i ansiktet. Om 
detta sker under längre tid kan andelen blått ljus skada näthinnan. 
Produkten överensstämmer med skyddsklass III och arbetar därmed 
inom ett ofarligt spänningsintervall.
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Se ikke direkte ind i lysstrålen. Lys ikke andre personer direkte i an-
sigtet. Hvis det sker for længe, kan der pga. andelen af blåt lys opstå 
en fare for nethinden. 
Produktet svarer til beskyttelsesklasse III og arbejder dermed i det 
ufarlige spændingsområde.
Älä katso suoraan valonsäteeseen. Älä suuntaa valoa muiden ihmis-
ten kasvoihin. Mikäli näin tapahtuu pitkään, sinisen valon osuus voi 
aiheuttaa verkkokalvon vaurioitumisen.
Tuote vastaa suojaluokkaa III ja se toimii siten vaarattomalla jännitea-
lueella.
Ikke se direkte inn i lysstrålen. Du må ikke rette lyset mot ansiktet til 
andre personer. Hvis dette skjer for lenge, kan andelen av blått lys 
skade netthinnen.
Produktet oppfyller kravene til isolasjonsklasse III og fungerer således i 
et ikke-farlig spenningsområde.
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Sie finden die Anleitung über den Link unten
You can find the instructions using the link below
Vous pouvez trouver les instructions en utilisant le lien ci-dessous
Puede encontrar las instrucciones utilizando el siguiente enlace.
Puoi trovare le istruzioni usando il link qui sotto
Você pode encontrar as instruções usando o link abaixo
U kunt de instructies vinden via de onderstaande link
Du kan finde instruktionerne ved hjælp af nedenstående link
Du kan hitta instruktionerna med länken nedan
Löydät ohjeet alla olevan linkin kautta
Du finner instruksjonene ved å bruke lenken nedenfor
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